ДОГОВІР ПОСТАВКИ №________


	м. Львів
	                                 «__» ________ 2024 року




ГРОМАДСЬКА ОРГАНІЗАЦІЯ «ТЕХ СТАРТАП СКУЛ», код ЄДРПОУ 41553173, що зареєстрована за адресою: 79068, м. Львів, вул. Тичини, буд. 17, кВ. 47, в особі Голови Організації Назара Подольчака, що діє на підставі статуту (надалі – “Покупець”), з одного боку, та
ФІЗИЧНА ОСОБА – ПІДПРИЄМЕЦЬ ________________________, РНОКПП __________, місцезнаходження: ______, м. ________, вул. ___________, буд. __, кв. __, який діє на підставі Виписки з ЄДР (надалі – “Постачальник”), з другого боку, які в подальшому разом іменуються «Сторони», а кожна окремо — «Сторона», уклали цей Договір поставки (надалі – «Договір») про наступне. 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. В порядку та на умовах, визначених цим Договором, Постачальник бере на себе зобов'язання передати у власність товар (надалі іменується «Товар»), а Покупець зобов'язується прийняти та оплатити зазначений нижче Товар:

	№
	Найменування товару
	Кількість, шт.
	Ціна за одиницю без ПДВ, грн.
	Сума без ПДВ, грн.

	1.
	
	
	
	



2. СТРОКИ ТА ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТОВАРУ

2.1. Поставка Товару, вказаного в п.1.1 цього Договору здійснюється протягом 20 (двадцять) днів з моменту отримання Постачальником передплати від Покупця в розмірі і строки, передбачені пунктом 3.2 Договору.   
2.2. Товар поставляється Постачальником на адресу Покупця, а саме: м. Львів, вул. Академіка Колесси, 2 (далі – Пункт поставки).
2.3. Обов’язок Постачальника з поставки Товару вважається виконаним з моменту передачі Постачальником Товару та супровідної документації на Товар Покупцеві в Пункті поставки.
2.4. Право власності на Товар переходить при отриманні Товару Покупцем за умови здійснення Покупцем повного та остаточного розрахунку за Товар в розмірі та в строки, передбачені п. 3.2 цього Договору.
2.5. Передача Товару оформляється актом приймання-передачі (надалі – «Акт») Товару, який скріплюється печаткою (за наявності) та підписами уповноваженої особи обох Сторін. 
2.6. Ризик випадкової загибелі, пошкодження (псування) Товару переходить від Постачальника до Покупця з моменту передачі йому Товару.

3. ЦІНА ТОВАРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ ЗА ДОГОВОРОМ

3.1. Загальна ціна Товару складає ________,__ грн (_________ тисяч ______________ гривень __ копійок).
3.2. Оплата Товару здійснюється Покупцем платежем:  
· 100% ціни Договору, що становить ___________,__ грн – протягом 5 (п’яти) робочих днів з дати підписання цього Договору;
3.3. Оплата Товару здійснюється в грошовій одиниці України – гривні у безготівковій формі на банківський рахунок Постачальника за вказаними у цьому Договорі реквізитами.

4. ЯКІСТЬ ТА КОМПЛЕКТНІСТЬ ТОВАРУ

4.1. Якість поставлених Товарів має відповідати технічним умовам виробника, а також технічним та іншим нормам, затвердженим чинним законодавством України для такого виду Товарів.
4.2. Товари повинні бути упаковані в належну оригінальну упаковку виробника.
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5. [bookmark: _Hlk138436634]ГАРАНТІЯ

5.1. Постачальник надає 1 (один) рік гарантії на Товар. Протягом вказаного терміну Постачальник зобов'язується за власний рахунок здійснювати гарантійний ремонт Товару. Гарантія на конструктивні елементи Товару не надається.
5.2. Гарантія не поширюється на випадки неналежної експлуатації Товару (не за цільовим призначенням та/або у неправильний спосіб), дії атмосферних опадів, високих температур, пожежі, ударів, побиття, різких перепадів напруги в електромережі, навмисних чи обережних дій персоналу Покупця, третіх осіб.

6. ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН

6.1. Постачальник зобов’язаний:
6.1.1. Передати Покупцю у власність Товар згідно з технічними характеристиками та у комплектності, що передбачені умовами цього Договору.
6.1.2. За окремими домовленостями Сторін проводити ремонт Товару, заміну деталей та надавати інші пов’язані з Товаром послуги.
6.2. Покупець зобов'язаний:
6.2.1. Прийняти та оплатити Товар, відповідно до умов цього Договору.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ЗА ПОРУШЕННЯ ДОГОВОРУ

7.1. У випадку порушення Договору Сторона несе відповідальність, визначену  чинним законодавством України. 
7.1.1. Порушенням Договору є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом Договору.
7.1.2. Сторона не несе відповідальності за порушення Договору, якщо воно сталося не з її вини (умислу чи необережності). 
7.1.3. Сторона вважається невинуватою і не несе відповідальності за порушення Договору, якщо вона доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів щодо належного виконання цього Договору.
7.2. Сторона, що порушила цей Договір, зобов'язана відшкодувати збитки, завдані таким порушенням, незалежно від вжиття іншою Стороною будь-яких заходів щодо запобігання збиткам або зменшення збитків, крім випадків коли остання своїм винним (умисним або необережним) діянням (дією чи бездіяльністю) сприяла виникненню або збільшенню збитків.
7.3. Сплата Стороною та (або) відшкодування збитків, завданих порушенням Договору, не звільняє її від обов'язку виконати цей Договір в натурі, якщо інше прямо не передбачено чинним законодавством України.
7.4. У випадку прострочення поставки Товару Постачальник сплачує Покупцю пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від розміру вартості непоставленого в строк Товару за кожний день прострочення. 

8. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ

8.1. Сторона звільняється від визначеної цим Договором та (або) чинним законодавством України відповідальності за повне чи часткове порушення Договору, якщо вона доведе таке порушення сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин, визначених у цьому Договорі, за умови, що їх настання було засвідчено у визначеному цим Договором порядку.
8.1.1. Під форс-мажорними обставинами у цьому Договорі розуміється непереборна сила, а також інші обставини, які визначені у пп. 8.1.2 цього Договору як підстава для звільнення від відповідальності за порушення Договору. 
8.1.2. Під непереборною силою у цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні події зовнішнього щодо Сторін характеру, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути), включаючи (але не обмежуючись) стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха біологічного, техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин й обладнання, масові епідемії, епізоотії, епіфітотії тощо), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки та локаути, бойкоти тощо), а також видання заборонних або обмежуючих нормативних актів органів державної влади чи місцевого самоврядування, інші законні або незаконні заборонні чи обмежуючі заходи названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами цього Договору або тимчасово перешкоджають його виконанню. 
8.2. Настання непереборної сили має бути засвідчено компетентним органом, що визначений чинним законодавством України. 
8.3. Сторона, що має намір посилатися на форс-мажорні обставини, зобов'язана невідкладно із урахуванням можливостей технічних засобів миттєвого зв'язку та характеру існуючих перешкод повідомити іншу Сторону про наявність форс-мажорних обставин та їх вплив на виконання цього Договору.
8.4. Якщо форс-мажорні обставини та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають виконанню цього Договору, то виконання цього Договору зупиняється на строк, протягом якого воно є неможливим.
8.5. Якщо у зв'язку із форс-мажорними обставинами та (або) їх наслідками, за які жодна із Сторін не відповідає, виконання цього Договору є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення зазначених обставин та (або) їх наслідків, за яких є неможливим виконання цього Договору, однак Сторони не звільняються від обов'язку, визначеного у п. 10.3 цього Договору.

9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

9.1. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами.
9.2. Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного законодавства України.

10. ДІЯ ДОГОВОРУ

10.1. Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання Сторонами та скріплення печатками Сторін (у разі наявності). 
[bookmark: _GoBack]10.2. Строк Договору починає свій перебіг у момент, визначений у п. 10.1 цього Договору та закінчується після повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за Договором.
10.3. Закінчення строку Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії Договору. 
10.4. Зміни у Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до Договору.
10.5. Зміни до Договору набирають чинності з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до Договору..
10.6. Договір може бути розірваний тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до Договору. У разі розірвання Договору за ініціативою Покупця після здійснення ним передоплата, така повертається Покупцю без вирахуванням банківських комісій за перерахунок коштів протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту оформлення Сторонами угоди про розірвання цього Договору, якщо інший строк не буде погоджений між ними в угоді про розірвання Договору. 
10.7. Договір вважається розірваним з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до Договору.

11. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ

11.1. Усі правовідносини, що виникають з Договору або пов'язані із ним, у тому числі пов'язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регулюються цим Договором та відповідними нормами чинного законодавства України, а також звичаями ділового обороту, які застосовуються до таких правовідносин на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості. 
11.2. Після підписання Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються Договору, втрачають юридичну силу, але можуть братися до уваги при тлумаченні умов Договору.
11.3. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі реквізитів та зобов'язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків. 
11.4. Відступлення права вимоги та (або) переведення боргу за Договором однією із Сторін до третіх осіб допускається виключно за умови письмового погодження цього із іншою Стороною.
11.5. Додаткові угоди та додатки до Договору є його невід'ємними частинами і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками (у разі наявності).
11.6. Всі виправлення за текстом Договору мають силу та можуть братися до уваги виключно за умови, що вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами Сторін та скріплені їх печатками (у разі наявності). 
11.7. Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної Сторони. 

12. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ І РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	ПОКУПЕЦЬ
	ПОСТАЧАЛЬНИК

	ГРОМАДСЬКА ОРГАНІЗАЦІЯ «ТЕХ СТАРТАП СКУЛ»

Код ЄДРПОУ: 41553173
	ФІЗИЧНА ОСОБА – ПІДПРИЄМЕЦЬ __________________________

РНОКПП: ________________

	Адреса: 79068, м. Львів, вул. Тичини, буд. 17, кв. 47
	Адреса: ______, м. ______, вул. _________, буд. __
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(підпис)          ________________



